
  
To AMC Wanhai Securities Limited 萬海證券有限公司                                                         Email: cs@wanhaisec.com    

提款指示表格 Fund Withdrawal Instruction Form 

請注意:客戶需於提款當日(星期一至星期五公眾假期除外)上午 10 時 30 分或之前將本表格電郵或傳真至本公司客戶服務部辦理提款

指示,否則提款指示將安排於下一個工作天處理。  
Note: Clients are required to email or fax this withdrawal instruction form to Customer Services Department of our Company on or before 
10:30 am. on the same day (Monday To Friday expect public holidays), otherwise such withdrawal instructions will be handled by us in the 
following working day.   
客戶名稱 Client Name:  
____________________  

帳戶號碼 Account No.:  
____________________  

日期 Date  
________________________  

提取金額                                                                                                                                       從交易賬戶內扣除的金額  
Withdrawal Amount: HKD                                                                          (Amount will be deducted from trading account)  
收款銀行名稱 Receiving Bank Name:    

收款人銀行帳號 Beneficiary Bank A/C No.:    

收款人銀行帳戶姓名 Beneficiary Bank A/C Name:    

收款銀行地址 (適用於境外/中國內地匯款)  
Bank Address (Applicable for Transfer to Oversea or Mainland  
China)  

  

國際匯款代碼 Swift Code    

*只適用於香港以外銀行 For The Bank Outside Hong Kong  
境外/中國內地匯款 Oversea/Mainland China Remittance  
有關銀行電匯費用及手續費將從帳戶餘額扣除  
The remittance’s fee and handling charge will deduct from the account remaining balances  
注意 Remarks:  
1)在電匯的過程中有關的銀行手續費或其他費用均由客戶承擔，辦理匯款的手續費為港幣 500 元(已包括香港銀行港幣 400 電匯 
費用及港幣 100 行政費用)。代理或中介銀行也可能會扣除一定的手續費 Client shall incur the costs of fund transfer charges or other 
expenses. HKD500 bank fee (included Hong Kong Bank HKD400 remittance’s fee and HKD100 handling charge) for telegraph transfer 
will apply. Addition bank fee for agent / intermediary bank may also apply.  
2)匯率以銀行當日匯率計算 Exchange rate at bank’s prevailing rate   
3)本公司有權不接受任何第三者提款指示 Company has its absolute right to reject any 3rd party withdrawal request.  
本人同意及明白貴公司需要時間處理以上之指示並且保留權利拒絕接受本人的指示，並且本人將會承擔可能因此轉款，而引致之   

 爭議、損失、責任及有關風險。本人謹此聲明所提取的款項及轉款的目的並不涉及恐怖分子集資活動；從販毒所得資金；及/或組 
織及嚴重罪行的得益。I agree and understand that your Company needs time to process my instruction and reserves the rights to reject my 
withdrawal instruction, and I shall wholly be responsible for any disputes, losses, liabilities and the relevant risks, which may arise from the 
fund withdrawal and transfer. I hereby confirm that the funds to be transferred and the purpose of transfer are not involved in terrorist 
financing activities, proceeds of drug trafficking and/or proceeds of organized and serious crimes.  
本人已向收款銀行查詢並確認收款銀行可以接收從貴公司匯出的款項；及 I have enquired with the receiving bank and confirm that 
the receiving bank can receive the fund to be transferred; and  
本人明白所有匯款是以貴公司之名義匯出。 I understand that the funds are remitted in the name of your company.  
    
   
_________________________________________________                            _____________________________________________  
客戶簽署 Client Signature                                                                                 日期 Date:  
  
此欄僅供本公司填寫《For Official Use Only》  

Date    Withdrawal Amount:  

HK$____________________________  

Verified by: (S)                         / (A)  

Date:   

Available Balance  HK$  Maker:  Checker:  

Handling Charge  HK$  Approval:    

  

香 港 中 環 干 諾 道 中 168-200 號 信 德 中 心 西 座 1605 室  
Room 1605, West Tower, Shun Tak Center, 168-200 Connaught Road, Central, HONG KONG  

TEL: (852) 3702-7021         FAX: (852) 3706-5045  


